Modern tools and methods of scientific investigations
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TEMA IIO3bABJIEHHA BOJII Y POMAHI
JTAKOHA MAKCBEJUJIA KYT3EE
‘WAITING FOR THE BARBARIANS’

CeMaHTHYHHN TPOCTip XymoxkHbOTo Tekery (mami — XT) Bi3yami3yeTbcs y Mekax
cemiotnyHOro npoctopy XT, M0 TPAKTYETHCS SK HACTIIOK pealtizaiii CHCTEMH MOBHHX 3HAKIB y
CEMaHTHUYHO IIJIICHE 1 HEPO3PHUBHE MOBJICHHEBE MOJIOTHO. JIEKCHYHI OAWHMIN €, 0€3CYMHIBHO,
HaWOUIBII BaroMuMHu ckiagHukamu MoBHOT cuctemu i XT [1]. Came 3aBasku 3HAYCHHSIM
BiZIOYBA€TbCS MPOLIEC CEMAHTUYHOIO «3YEIUIEHHSA» CJIIB Ta TOJAJbIIOr0 YTBOPEHHS
B332€MOIIOB’I3aHOTO CEMAHTUYHOTO JIAHITFO’KKA, 10 B CYKYIHIH MHOXHHI YTBOPIOIOTH YiTKY i
KOJIbOPOBY KapTUHY TEKCTOBOI'O 3MICTY — HOTO CEMaHTUYHHUIA IIPOCTIp.

Tema mo30aBneHHS CBOOOAM i YB’SI3HEHHS IIOCIAa€ OJHE 3 TOJOBHUX MICIh y pPOMaHi
“Waiting for the Barbarians” JI>xona Makceesuia KyT3ee, 110 ciayrye mMarepiaioMm IpornoHOBaHOT
po3Biaku. BinmoBinHo, 11e 3HaXOANUTH BiJOOPaKEHHS 'y CEMAaHTHYHOMY ITPOCTOPI I[LOTO TBOPY.
Tema yB’sI3HEHHS i yMHCHOTO OOMEKEHHS BOJII HA CEMaHTUYHIH IIOLIMHI aHAT130BaHOTO POMaHY
BINIYHIOETBCSL Yy JIeKCHKO-ceMaHTuyHoMmy miom (mami  — JICIT) CONFINEMENT /
ITO35ABJIEHHA BOJII.

[Tpoanamizyemo moHsaTTss CONFINEMENT / TIO3FABJIEHHS BOJII ma wmarepiani
CJIOBHMKOBHUX JIe(iHILIH 3 METOIO OKPECIEHHS MEX HOro JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS:

1) the state of being enclosed within bounds, limited or restricted;

2) incarceration in a guard hose / prison while awaiting trial or as a punishment [3];

3) to be put into an enclosure; to be kept within limits; to be prevented from going away
beyond a particular limit;

4) to be restrained from; to be forced to stay in something [4].

[TocayroByrounch BUIIEHABEACHUMH TJIYMAueHHSIMH JIEKCHYHOTO 3HAUYEHHS CJIOBa
confinement, BUOKpEeMHMO pelieBaHTHI KOMIIOHEHTH 3HAYE€HHS — CEMH, 110 € iJeHTU(IKaTOpamMu
INPUHANEKHOCTI cliB 10 JekcuyHux cTpykryp JICIIL. Inrerpansumu cemamu nporo JICII e
“within bounds / enclosed / restricted” 1 “imprisonment / incarceration / forceful prevention from
leaving a place”. Biarak, B aHani30BAaHOMY POMaHi OCHOBHHMH HAIIPSIMKAMHU PO3BUTKY 3HAYCHHS
y Mexax JICIT CONFINEMENT / TIO3FABJIEHHA BOJII € neransHuit onuc Micts yB’ sI3HESHHS
Ta BIITBOPEHHS CYTHOCTI 1030aBneHHs Bodi. Lle, nepeaycim, nepeabadae mpUrHideHHs JHOACHKOT
10100M HUIXOM BIAMOBH il y (G13MUHUX YH (P1310JI0OTTYHUX NOTPEOAX 1 LITKOBUTE B1IMEXKYBAHHS
BiJl COLIIaJIbHOTO CEePEeIOBUIIA iICHYBaHHS.

Y upomy JICIT Buminsemo aBi sekcuuHi crpykrtypu — “BOUNDS OF A PLACE /
RESTRICTED AREA / MEXI MICLA YB’S3HEHHSA / OBMEXEHA TEPUTOPIA” Ta
“IMPRISONMENT / BEING SHUT IN A PLACE / YB’AIBHEHHS”.

V nexcuuniii crpyktypi “BOUNDS OF A PLACE / RESTRICTED AREA / MEXI MICLIA
VYB’A3HEHHS / OBMEXEHA TEPUTOPIA” 06’ennani neKCWYHI OJWHUIN, IO CIPHUSIOTH
JIeTaJbHOMY 300paXEHHIO MICISl yB’S3HEHHS TOJIOBHOTO Tepos pomaHy. Binrak, ysara
30cepe/pDkeHa Ha JIBOX paKypcax MicIsl Mo30aBieHHI BOJI — MOro BHYTPIITHBOMY OIHKCI Ta
BIJIOKpEMJICHH] BiJ 30BHIIIHBOTO cBiTy. TakuM umHOM, 10 JekcuuyHoi rpymu “INTERNAL
LIMITS / BHYTPIIIHI MEXI” nHanexartb clioBa, 110 3HAYCHHS SIKHX CTOCYETHCS TIPEIMETHOTO
OIUCY 1HTEP’ €py | ameltoe 10 CEMAaHTUYHUX O3HAK: (a) BHYTpIlIHs OynoBa kamepu: “There is no
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window, only a hole on the wall ”; “The door closes (...) ”; “(...) sitting in the middle of the floor”
(...); (0) inTep’ep Ta #ioro enementu: “With my bedroll and the old bear-fur under my arm | enter
my cell. The soot-marks are still on the wall where the brazier used to stand”; “I stare all days at
the empty walls (...)”; “Sometimes, sitting on my mat staring at three specks on the wall (...)”;
“(...) the smell of the bucket in the corner ” (...), (B) atmocdepa micus yB’si3HeHns: “(...) darkness
falls”; “(...) two days of solitude (...)"; “(...) the cockroaches come out to explore. I hear, or
perhaps imagine, the horny clicking of their wings, the scurry of their feet across the paved floor”

[2].

Ho napyroi nexcuunoi rpynu “EXTERNAL LIMITS / 30BHIIIHI MEXI” Bxoasrtsb
JEKCHYHI OJMHHMII 31 3HA4eHHSAM (I3MYHOTO PO3MEKYBaHHsS YB’S3HEHOTO BiJ CBITY.
BigokpemIieHiCTb JIIOIMHY BiJ] CBITY BUSIBIIIETHCS Y BTpaTi 6€3M0CepEHBOT0 1 0€3MepeIKoTHOTO
3B’SI3KY 3 IPUPOOIO Ta 1HIIKMMHU JIIOJbMH, @ HA CEMAHTUYHOMY PiBHI BOHA MiJCHIIIOETHCS TBOMA
O3HaKaMH: (a) orocepeIKOBaHMUH 3B’ 30K 13 MPUPOJIOI0, IO 3AIMCHIOETHCS KPi3b CTIHY OpraHaMH
gytTs: “The best hour is early morning, when | wake and lie listening to the first bird-song outside,
watching the square of the smoke-hole for the instant at which darkness gives way to the first
dove-grey light”; “(...) listening to the last twitterings of birds in the trees under the great violet
sky (...); (0) HenpsAMUii 3B’ 30K 13 COLIIYMOM, [0 YMOKJIHBIIIOEThCS opranamu uytTs: “l sleep all
day and night, barely disturbed by the chop-chop of picks behind the wall at my head or the
faraway rumble of barrows and shouts of labourers”; “Later in the evening there is a burst of
noise and a hubbub of voices. Doors are opened and slammed, feet tramp back and forth. ¢(...)
Within an hour everything is quiet again ” [2]. OTox, OHATTS YB’ I3HEHHS PO3KPUBAETHCS Y CBITIII
a0COJTIOTHOI 3aJICKHOCTI JIFOAMHH B1JT IEBHOT JIOKAITii, sIKii XapaKTepHi IPUTHIYEHICTh aTMochepu
il THiTIOUMH BIUIMB Ha JOAUHY. OCKUIBKHM YB’S3HEHUH CTHKAETHCSA 3 OOMEKEHHSIM (i3MYHOTO
MIPOCTOPY, BiH BiuyBae cebe BTpauyeHUM JJIs 30BHIIIHBOTO CBITY, 3 IKUM BiH X0 1 Ma€ HEMPSIMUI
KOHTAKT, aJie HE MOE B3aEMOJIISITH Ha PIBHUX MpaBax.

JIpyroro JieKCHYHOK CTpYKTyporo B Mexax 1poro CIT e “IMPRISONMENT / BEING
SHUT IN A PLACE / YB’SI3BHEHHSA”, mo po3ainsierbes Ha aBi miarpymu “RESTRICTION /
OBMEXEHHS” ta “PSYCHOLOGICAL STATE / IICUXOJIOTTYHUI CTAH”. OuesnHo,
10 MOHATTS YB’I3HEHHS PO3KPUBAETHCSA HA IPYHTI OOMEXKEHHSI 0COOMCTOT CBOOO U JTFOJIMHU Ta 11
BIJIHOTO [1€PECYBAHHS 1 HIOCTYIOBOT'O IICUXOJIOTTYHOI0 3aHENaay K HACTIIKY YTUCKIB 11 6a30BHX
notpe6. [lo meprioi JeKCHYHOI IpynH BXOJSATh JIEKCHUUHI OJMHULI, 3HAYEHHS SIKUX CTOCYEThCS
OOMEXeHHsI B JAISIIBHOCTI Ta JIOJACBKUX MOTpedax 1 penpe3eHTYETbCs TAaKUMHU O3HAaKaMHu: (a)
obmesxenns ¢iznunoi aisutbHocti: “l sleep all day and night (...) ”; “I stare all days at empty walls
(...)”; “Nor is there any sign that | will be let out, though this is an exercise day ”; (6) oomexeHHs
JrOACHKUX 1 (izionoriunux morped: “I am fed same rations as common soldiers ”; “My requests
for clean clothes are ignored (...) Each exercise day, under the eye of the guard, | wash one item,
a shirt or a pair of drawers, with ash and cold water, and take it back to my cell to dry ’; “Under
the monotonous regimen of soup and porridge and tea, it has become an agony for me to move
my bowels”’; (B) 0OMeKeHHsI KOHTAKTY 13 30BHiIIHIM cBiTOM: “Every second day the barracks gate
is locked for an hour and 1 am let out to wash and exercise ”; “I look forward with craving to
exercise times, when | can feel the wind on my face and the earth under my soles, see other faces
and hear human speech”; “(...) to remind myself of the world that is various and rich”; “(...)
how I looked forward to the single brief contact which was all I could have with the boy, morning
and evening/” [2].

Jlpyra jekcuyHa rpyna o0’€JHy€ JEeKCHYHI OAMHUIl, 3HAYEHHS SKUX PpEHpe3eHTYe
MICUXOJIOTTYHUN acleKT yB SI3HEHHS JIIOJUHH, a caMe OCOOJIMBOCTI ii BHYTPILIHIX NEPEXUBaHb,
€MOIIIIfHOTO MPUTHIYEHHS 1 3arallbHOTO MOHUKJIOro cTany. CeMaHTUYHA KapTHUHA 3HAUEHHS 1Ii€i
nunsiaky JICII BuTiiymauyeTbest TakuMu acrieKTaMmu: (@) riauboki 1 yacoM ¢Gia0codChKi pO3TyMH
npo cBoe cranopumie: “‘How can | accept the disaster that has overtaken my life when the world
continues to move so tranquilly through its cycles? ”; “(...) | realize how tiny I have allowed them
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to make my world, how daily | become more like a beast or a simple machine (...)”; “(...) Lam
now no more than a pile of blood, bone and meat that is unhappy ”; (6) ncuxoemoiiiHui CIUIECK:
“Then I respond with movements of vertiginous terror in which I rush around the cell jerking my
arms about, pulling my beard, stamping my feet, doing anything to surprise myself (...) ”; “l weep,
and feel the tears stinging the open flesh”; “I sit in a corner against the wall and weep, tears
running from my eyes without stop ”; (B) crmocrepexxerns 3a mmnoM 4vacy: “I build my day
unreasonably around the hours when | am fed”; “The best hour is early morning (...)”; “I am
amazed to come to myself in the thin grey light of the day, slumped in a corner, with not the faintest
sense that time has passed ”; (r) 6aykaHHsi MOPUHYTH y crioray 4u Mpii: “In my dreams | am again
in the desert, plodding through endless space towards an obscure goal”; “(...) or shut my eyes,
trying to attune my hearing to that infinitely faint level at which the cries of all who suffered here
must beat from wall to wall ”; “(...) fall into a second sleep, into a confusion of images among
which I search out one in particular (...)” [2]. OTXe, MHOKHHA 3HAYCHb CIIIB, 110 YTBOPIOIOThH
aekcuuny cTpykrypy “IMPRISONMENT / BEING SHUT IN A PLACE / YB’JI3HEHH”,
3amoBHIO€e TipocTip JICIT CONFINEMENT / ITO3BABJIEHHS BOJII GarateMa BigTiHKaMHU
3arajibHOTO MOJHOBOTO 3HAYCHHSI.

BucHoBku. CeMaHTH4HE Pi3HOOAPB’sI € BOAHOYAC A3EPKAJIOM aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI i
BiZIOOpaKEHHSM OCOOJIHMBOCTEH aBTOPCHKOTO CHPUUHATTSI MOHSTTS yB’SI3HEHHS, SIKE BHCBITIIIOE
He jume (izuuHe 0OMEXEHHS BOJI, ajie i MCHUXOJIOTIYHE YCBiJOMJICHHS BJIACHOI HEMiYHOCTI,
HIKUEMHOCTI 1 cl1abKoAyXxocTi y 60poTh0i 3 Boporom. IlepcnekTuBy AociimkeHHs BOadaeMo B
aHaJi31 TBOPYMX JOPOOKIB IHIIMX MPEACTABHUKIB IMOCTKOJOHIATBHOI JITEPATypu 1 BHUSBICHHS
HOBHX aCIEKTIiB MOHSITTS 11030aBICHHS BOJI Y LiH LapuHi.
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